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A. TITEL

Herziene Overeenkomst van Madrid betreffende de internationale
inschrijving van fahrieks- en handelsmerken;

Nice, 15 juni 1957

B. TEKST

De tekst van de Overeenkomst is geplaatst in Trb. 1958, 75.

C. VERTALING

Zie Trb. 1959, 88.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1962, 66.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1962, 66 en Trb. 1967, 381) .
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten

in overeenstemming met artikel 12, eerste lid, van de Overeenkomst
een akte van bekrachtiging nedergelegd bij de Regering van de Franse
Republiek:

1) De Hongaarse Regering heeft bij nota van 31 maart 1970 de kennisgeving
verricht, vermeld in artikel 3 bis van de Overeenkomst.

2) De Tunesische Regering heeft bij haar bekrachtiging van de Overeenkomst
de kennisgeving verricht, vermeld in artikel 3 bis van de Overeenkomst.

3) De Oostenrijkse Regering heeft bij haar bekrachtiging van de Overeenkomst
de kennisgeving verricht, vermeld in artikel 3 bis van de Overeenkomst.

Liechtenstein
Tunesië2)
Oostenrijk3)

17 februari 1967
27 april 1967
21 november 1969



F. TOETREDING

Zie Trb. 1959, 88 en Trb. 1967, 38 x ) .

i) De Regering van San Marino heeft op 15 oktober 1968 de kennisgeving
verricht, vermeld in artikel 3 bis van de Overeenkomst.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1967, 38.
Ingevolge artikel 12, derde lid, van de onderhavige Overeenkomst,

juncto artikel 16 van het Verdrag van Parijs tot bescherming van
de industriële eigendom, zijn de bepalingen van de onderhavige
Overeenkomst op 29 mei 1967 in werking getreden voor Liechten-
stein, op 28 augustus 1967 voor Tunesië en op 8 februari 1970
voor Oostenrijk.

H. TOEPASSELIJKVERKLARING

Zie Trb. 1962, 66.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1958, 76, Trb. 1959, 88, Trb. 1962, 66 en Trb. 1967, 38.
Van het aldaar genoemde Verdrag van Parijs van 20 maart 1883

tot bescherming van de industriële eigendom, zoals laatstelijk herzien
te Stockholm op 14 juli 1967, is de tekst geplaatst in Trb. 1969, 144.

De onderhavige Overeenkomst is op 14 juli 1967 te Stockholm
herzien. De herziene tekst is geplaatst in Trb. 1969, 143.

Bij nota's van onderscheidenlijk 4, 4 en 8 juni 1970 hebben de
Regeringen van het Koninkrijk der Nederlanden, van Luxemburg
en van België een kennisgeving als bedoeld in artikel 9 quater, eerste
lid, letter b, van de Overeenkomst verricht.

De tekst van de kennisgeving x) luidt als volgt:

«Le Royaume de Belgique, Ie Grand-Duché de Luxembourg et Ie
Royaume des Pays-Bas ont introduit la loi uniforme Benelux sur
les marques de produits, dans leur législation nationale, par les
dispositions de la Convention Benelux en matière de marques de
produits, signée le 19 mars 1962. Lesdites Convention et loi uniforme
ont été publiées dans «la Propriété Industrielle», 1969, page 521.

i) De tekst van de door de Nederlandse Regering verrichte kennisgeving is
hier afgedrukt.



En vertu des dispositions de l'article 13 de la Convention précitée,
cette dernière est entrée en vigueur le 1er juillet 1969 et la loi
uniforme entrera en vigueur le 1er janvier 1971.

En application de l'article 9 quater de l'Arrangement de Madrid
concernant l'enregistrement international des marques de fabrique
ou de commerce du 14 avril 1891, tel qu'il a été revisé à Nice le
15 juin 1957 (ci-après dénommé l'Arrangement), le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas a l'honneur de notifier au Gouvernement
de la Confédération Suisse ce qui suit:

I. Une administration commune aux trois pays de Bénélux est
constituée sous le nom de «Bureau Bénélux des Marques».

Le siège de ce Bureau est fixé à La Haye.
Les taxes et le registre Bénélux remplaceront les taxes et registres

nationaux, dès la mise en vigueur de la loi uniforme.
Le Bureau Bénélux des Marques se substitue à partir du 1er jan-

vier 1971, à l'Administration nationale de chaque pays de Bénélux.
Il est prévu que ce Bureau pourra procéder à un examen d'anté-
riorités des marques, déposées en territoire Bénélux ou enregistrées
internationalement avec effet dans ce territoire; le règlement d'exé-
cution de la loi uniforme établira les prescriptions nécessaires à
l'examen d'antériorités si les Hautes Parties Contractantes prennent
une décision positive à cet égard.

IL L'application de la Convention précitée est limitée aux terri-
toires des Hautes Parties Contractantes en Europe, en vertu des
dispositions de son article 11. Ces territoires devront être considérés
comme un seul pays, pour l'application des dispositions de l'Arran-
gement de Madrid notamment de l'article 3bis, de l'article 8 par. 2
lettre c et de l'article 8 paragraphes 4; 5 et 6.

Concernant l'article 3bis, la présente notification confirme les
notifications faites par la Belgique, les Pays-Bas et le Luxembourg,
quant à l'extension territoriale au territoire désormais unifié.

Une conséquence de l'unification territoriale, sur laquelle l'atten-
tion doit être attirée, réside dans le fait que la renonciation à la
protection qui résulte d'un dépôt international, limitée à une partie
du territoire Bénélux, a effet pour l'ensemble de ce territoire, non-
obstant toute déclaration contraire du titulaire (article 15.C de la
loi uniforme Bénélux).

De même, sont nulles les cessions ou autres transmissions qui ne
sont pas faites pour l'ensemble du territoire Bénélux (article 11 A.2
de la loi uniforme Bénélux).

De plus la limitation d'une licence autre que la limitation dans
le temps ou à une partie des produits pour lesquels la marque a été
déposée, est sans effet quant à l'application de la loi uniforme
(article 11 B de ladite loi).



Le Bureau Bénélux des Marques sera désormais habilité à recevoir
la part des recettes qui revient aux trois pays, en vertu de l'article 8
de l'Arrangement, étant entendu que lesdits pays ne seront pas
comptés comme pays distincts pour la répartition des recettes. Les
trois gouvernements tiennent à être avertis officiellement du montant
des sommes réparties, suivant cette modalité.

III. Il va de soi que les trois pays du Bénélux restent trois pays
distincts en ce qui concerne leur représentation au «Comité des
Directeurs», visé à l'article 10.2 de l'Arrangement. Ils souhaitent
que leur administration commune, à savoir le Bureau Bénélux des
Marques, puisse être représentée par son directeur à titre d'obser-
vateur, au sein dudit Comité, ainsi qu'aux réunions relatives aux
Unions de Paris, de Madrid et de Nice.

De même, les actes de ratification et de dénonciation émaneront
des trois pays de Bénélux, en application des articles 11 bis et 12
de l'Arrangement.

IV. En vue de faciliter l'accès à la documentation relative aux
enregistrements internationaux, la Belgique et le Luxembourg sou-
haitent que les publications et les notifications des Bureaux inter-
nationaux réunis pour la protection de la propriété intellectuelle
(BIRPI) puissent continuer à être adressées aux dites administrations
nationales à Bruxelles et à Luxembourg».

Ingevolge artikel 9 quater, tweede lid, van de Overeenkomst zal
de kennisgeving op 30 december 1970 van kracht worden.

Van het op 19 maart 1962 te Brussel tot stand gekomen Benelux-
verdrag inzake de warenmerken, naar welk Verdrag in de boven-
staande kennisgeving wordt verwezen, is de tekst geplaatst in Trb.
1962, 58; zie ook Trh. 1969, 116. Vergelijk ook Trb. 1970, 149.

Uitgegeven de zestiende september 1970.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
DE JONG.


